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MEMOPAHAYM O B3IAHMOIIOHHMAHHH
MexLy
Mapuiickum rocyaaperennnim YHHBEPCATETOM
(Poccuiickan ®enepanns)

H
Yuusepcurerom Canroma
(Mnpan)
DOIBEOY BO «Mapuitcknii [OCYAapCTBEHHBI

yHusepcurer» (Poccuitckas ®epepaums), pmanee no
TeKCTy - Mapuilickuil rocynapcrBeHHbId YHHBEPCHTET,
lopuanteckui anpec: Poceus, PecryGnuka Mapuit Jn, r.
ﬁomltap—Ona, nn. um. Jlennna, a. 1 B e MpopexTopa
Ietposo#t  Hpuner IletpoBHbi, peficTyomero ua
OCHOBAHHH YCTaBa, ¢ OJHOI CTOpPOHbI, M Yuueepcurer
Cantoma, lopuauueckuii aapec: Hopora Ne 1, Canrom
Harap, Ilparan Buxap, Tazuaban, VYrrap-Tlpaneuw,
201009, Hupwa. B nmue perncrparopa  a-pa
xunpamxana K., JACHCTBYIOUIEr0 Ha OCHOBAHHHK Veraga,

C Opyrod CTOPOHBI, COBMECTHO HMEHyEMble B
RanbieliweM «[lapTaepsiy.
Mapuitcruit rocYHapCTBEHHBH YHHBEpCHTET,

rOCYNapCTBeHHbIH YHHBEpCHTET, OBUT OCHOBaH B 1972
rogy B ﬁomxap-()ne, PecniyGnuka Mapuit D5, Poccus.
Mapuiickuii rocyaapeTreHHBIH YHHUBEPCUTET Npejiaract
NporpaMMbl  MOArOTOBKH Bpawei oOwedl nmpakTiku
(axBHBaneHT mnporpammset Gakanaspa MeIWMLMHEL H
XHpYPrHM 3 HHOuu), pasniuuHBIE  MPOTPAMMBI
NOCNEBY30BCKOro 06pazoBanud B 0GNacTH MeRULMHLL, a
TAalOKE  MPOrpaMMbl [0 HIDKEHEPHM, KOMMEpIMH,
Gyxrantepckomy yuery u MEHEDKMEHTY.

Yuueepcuter CaHTolla, NPHIHAHHEI YHHBEPCHTETOM,
TIPENOCTABIIACT MEHMIMHCKOE H CMEXHOe 06pasoBaHme
CTYNCHTaM, IIPENOCTABIAd JOCTYNIHOE MENMIMHCKOER
ofipasoBanue 1S BCeX, BRIIOYAN HAYHHBIE HCCIIENOBAMHS
M MHHOBAUMH. VHMBEPCHIET, HAa CBOMX DARNIHMHLIX
MENMUHMHCKIX H CTOMATONROMHYSCKHX haKynbTerax, Hecer
CIBCTCTBEHHOCTE 33 OOYHeHHE  CHeuHanucTol
PasHYHLIM  HAYSHBIM  HABBIKAM B PasiH4HBIX
MPHOPUTETHBIX OJACTAX, UMEIOIMX BAKHOE IHAYCHUE
A4 CTpaHbl. YHHBEPCHMTET TAKOKE RHOCHT BKIaf B
BricTpopacTyI it YPOBEHB 3HAHHI M
NPOGECCHOHANEHOTO MACTEPCTBA B 06/1ACTH MEMUIHEEl 1
CTOMAaTOAOTHH.

[TaprHepsl cOTPYAHMHAIOT B LENIX B3ZUMHOTO pazeuTHS
MOCPEACTROM HACTOALLETO Memopanjyma o
B3aHMOITOHHMAaHHH.

Hactosmmit MeMopasayM o B3auMOROHMMAaHMH Taxwke
CIYRHT KOHQHICHUMAIBHBIM  COTAIEHHEM —MEXKIY
MOAMMCABIUMMM M HCTIONHHMTENIBHEIMH  OpravaMy

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
between
Mari State University
(Russian Federation)
and
Santosh Deemed to be University
(India)

FSBEI HE «Mari State University» (Russian Federation)
hereinafter Mari State Unievrsity, having its registered
address at pl. Lenina, 1, Yoshkar-Ola, Mari El Republic,
Russia, represented by the Vice Rector Irina P. Petrova,
acting on the basis of the Statute, on the one part, and
Santosh Deemed to be University, registered address at
Road No. 1, Santosh Nagar, Pratap Vihar, Ghaziabad,
Uttar Pradesh 201009, India. represented by the Registrar
Dr. Ezhilrajan. K, acting on the basis of the Statute, on the
other part — Jointly hereinafter referred as the Partners.

Mari State University, a Government University was
established in the year 1972 at Yoshkar-Ola, Republic of
Mari, Russia. Mari University deals with MD Physician
{equivalent to MBBS course in India), various Post
Graduate courses in Medicine along with engineering,
commerce, accounts and management programmes.

Santosh Deemed to be University, is providing medical
and related education to aspirants by providing affordable
medical education to all including Research and
Innovation, The University, at its various Medical and
Dental Departments are charged with the responsibility of
training individuals on various scientific skills in various
frontline areas of importance for the Nation, The
University is also contributing to the rapidly growing
knowledge and professional excellence in the field of
Medicine and Dentistry.

The Partners are collaborating for mutual growth and
expansion through this MOU.

This MOU shall also serve as a confidential agreement
between the signing and executive authorities of the



llaprHepoe o 3alunre koHbHACHUHAIBEHON HHdOPMALIH,
lepenagaemMoll B XOA€ peanu3auM¥  HACTOALUETO
MemoparTyMa © B3aHMOIOHHMAHHY.

1. Dpenmer Memopanxyma

1.1. Hacrosumii MeMopaHiym o B3aHMONOHAMAHUK
CAYXXHT  OCHOBOM LA  COTPYAHHHECTBA  MEXIy
[TapTHEpaMH, 3aKMIOYMHBIIAMK COPMALIEHHE, B OBNACTH
MEIHUMHCKOro 00pasoBaHHs, HAYKM M MCCIENOBAHHE B
LISMISX, B3@HMHOTO POCTS M PA3BUTHA.

1.2, MNapreepst COrNalaoTes OKAa3bIBATE
KOHCY/NETAUMOHHYIO, HRPOPMALMOHHYIO, TEXHHYECKYIO H
MHYIO HOMOINE B PAMKaX COBMECTHOH paGoThl.

1.3. Iaptaepel cornawanTtes coueHCTBOBATE PA3BUTHIO
aKaAeMHIECKOR MOGHITBHOCTH, IPOBEHEHHIO
COBMECTHBIX MEPONPHATHH, pDealH3alMH COBMECTHBIX
MPOEKTOB M HAYHHBIX HCCNEAOBAHHIA.

1.4, Hapriephl 06a3yroTcs paspabaThiBATh [IPOrpaMMs!
crymendeckofi W sipemolaBaTenbekOd  MOGHIBLHOCTH
(rmrodas  ceMecTpoBbiH OOMEH, MCC/IEHOBATENIBCKHE
NOE3NKH, KPATKOCPOUHBIE KYpPChl H JETHHE LIKOMbI) C
B3aHMHEIM [IPH3HAHHEM aKaNeMHUECKUX KPEAMTOB, CAe
3710 HeOoBXOAUMO.

1.5.  Craxuporkn 0o ofMeHy TpeJHasHAYEHDI
HCKJIOUHTEARHO  AMt  obydeHus, HpOBEAEHHH
HCCRIEAOBaHUK,  KIHHMYeCKoro  HaGArofeHums WM

KpaTKOCPOUHOH IMOATOTORKY K CaMH I10 cele He SBNAoTCH
OCHOBAHWEM U1 TPHCBOGHHMA KaKOW-THOO CTeneHw,
AMIUIOMA WM KBAIAQWKALKMM  [PHHMMAIOILEro
yupexacHas, echH toneko [lapTHepaMH He 3aK0YeHo
OTHEJBHOE COMNAIIEHHE O NIPUCYMICHHH CTEMEHH,

1.6. [loapobHocTy pabotet (BEIGOP, NPOACIKHTENEHOCTD,
KpeAKTsl, pachpedeNcHHe 3aTpar) MITONEHBl B
Ipunoxenuu A (PyxoBocTBO HO MporpaMme oOmena).

2. YcioBHA coTpyAHWIeCTBA.

2.1, [lanbHefiime perand, a TakKe (QUHAHCOBHIE
BOIIPOCHKL, OTIPEIENAIOTCA JOTONHHTENBHEIM
COrnalmeHHeM B paMKax HacTosuiero MemopaHmyma o
B2aHMOTIOHHMAHHH.

2.2, Bee (uHaHCOBble YCTIOBHSA KOHKPETHBIX MpPOrpamMm
(croumocTs  00YyueHHA, aAMHMHUCTPATHBHBIC CGOpEL,
NpOe3i, NpOKHBAHHKE, CTPAXOBAHNE, BH30BAH OIS,
MECTHBIH TPRHCHOPT, [1AAT4 38 KIHHUYECKYIO MPAKTHKY H
mobele  obasaTensHete cOOpHI) COMTACOBHIBAIOTCH B
ACNOJNHHUTENLHBIX COTAAUIEHHX 110 KaKZOMY MPOEKTY.
CTOMMOCTE KPATKOCDOUHBIX KYPCOB M NETHHX LLKOJ
PACCHMTEIBAETCH H COCTaRNseTed B 610 ere exxeroHo. B
KaKAOH nporpaMMe ZOMKHO OBITH YKa3aHO, 0643aHk oM

CTyMeRTE. 110 oOMeHy  omna4HBaTh  00y4yeHHe
NMpUHHMAIOIIEH  CTOPOHE MM CBoeMy  ydyebHoMy
3apefienuio, a Jnolhle  aAMMHMCTDATHBHBIE COOpLI

ykazannt B [Ipunoxenuu A,

2.3. Kaxpas cOBMECTHAA OeATEIBHOCTDL, BKTIOUYANOMIAS
duHaHCHPOBAHHE, HCCTICAORAHM, CTYOEHUECKHE
CTAXKHPOBKY MAM Nepefady TeXHOIOMHM, peryiupyercs
OTIENBHBIM MNPOEKTHBIM COTNAIEHHEM, B KOTOPOM

Partners to safeguard confidential information shared
during the course of administration of this MOU.

Article 1. Scope and purpose

1.1. This MoU provides basis for cooperation between
the Partners making the agreement in the areas of medical
education, science, and research for mutual growth and
development.

1.2. The Partners agree to provide counselling,
informational, technical and other kind of assistance within
the joint work.

1.3. The Partners agree to promote the development of
academic mobility, joint events, implementation of joint
projects and scientific research.

1.4, The Partners shall develop student and faculty
mobility programs (including semester exchange, research
visits, short courses and summer schools) with mutual
recognition of academic credits where appropriate.

1.5. Exchange placements shall be intended for study,
research, clinical observation or short-term training only
and shall not, by themselves, constitute or confer any
degree, diploma or permanent qualification of the host
institution unless a separate degree-awarding agreement is
executed by the Pariners.

1.6. Operational details (selection, duration, credits, cost
allocation) shall be set out in Annexure A (Exchange
Programme Guidelines).

Article 2. Terms of cooperation

2.1. The further details, as well as financial issues shall be
determined by a supplemental agreement within the
framework of this MoU.

2.2. All financial terms for specific programs (tuition,
administrative fees, travel, accommodation, insurance,
visa support, local transport, clinical observarion fees, and
any mandatory charges) shall be agreed in project-specific
supplemental agreements. Short courses and summer
schools will be costed and budgeted annually. Each
program shall indicate whether exchange students are
required to pay tuition to the host or to their home
institution, and any administrative charges shall be
specified in Annexure A,

2.3. Every collaborative activity involving funding,
research, student internships or technology transfer shall
be governed by a separate project agreement that addresses



paccMaTpUBaoTCs npaga HHTEAREKTYATBHON
coOCTBEHHOCTH, ABTOPCTBO IyONHKAUMK, HCTOYHHKH
{hHHAHCHpOBaHHL, KOH(UASHIMANBHOCTD H

oreercTBeHHOCTL (oM. Crareto 3 u [lpunowenue B),
[apTHepsr COrNaAOTCS, YTO NIPaBA MHTELIEKTY A1bHO
cobCTBEHHOCTH, BOIHHKAIOLUME B pe3ynbTare
COBMECTHBIX HCCAENOBaHMH, OGyayr perynupoBarbca
cornaleHHeM 0 fipaBax HHTEANEKTYaMbHOR
cOOCTBEHHOCTH, KacaioLHMCS KOHKPETHOTO MPOEKTA.
Crarea 3. Kondnpenunanenoers H
AHTENTeRTYANBHAN COGCTEEHNOCTD

3.1 MapTHeps obsazytoTea COXPAaHATD
KOH(HISHIHANBHOCTE moloi aKafeMHIeCKO,
TEXHUYECKOH MM KoMMepHeckoil uupopManuu, obmen
KOTOpOH OCYILIECTRIIAETCH B paMKax — HACTOMMUISrO
MemopasnyMa ¢ B3aUMONOHAMAHKY,

3.2. Hpasa uHTenexTyansHoi cobcreennoctu (TTHC),
BO3HHKAIOIHE B PE3YIILTATE COBMECTHBIX HCCIICHOBAHN,
PEryJHPYIOTCH OTAECTBHBIMH COTIAIUSHHAMH IT0 KAXIOMY
TIPOEKTY.

3.3. Kaxxgaa Cropona o0a3yercs BO3MelnaTs B OrpakaaTh
apyryw Cropody oT mobeix YGmTKOB, 00s3aTenncTs,
yiiepba, pacxof0B M HM3AEpKEK (BKAKYAA DASYMHBIE
cyneSHBIE HILEPXKKY), BOIHHUKAIOIMUAX B CBESH ¢
IIPETEHINAMHE TPETHHX JMI, B TOH Mepe, B KakoH 310
BEI3BAHO XaJATHOCTBIO, YMEILLICHHBIM HEPAaBOMEPHBIM
nosenenrem  3to  CTOPOHB MM HapylIeHHEM
HacTosinero MemopaHayMa O B3aAMMONOHMMAHHM HIIK
NOSOre HPOSKTHOTO COTNALIEHKS,

3.4, Kaxmoe cOBMECTHOE  UCCHEHOBAMME MM
(UHAHCHPYeMbLIH NpOEKT PperynHpyeTes OTHEHbHbIM
cornameHHeM,  onpenensommM:  o6kem  paGor,
HCTOUHHKH (QUHAHCHPOBAHHA, Npasa ¢OGCTBEHHOCTH Ha
MAC w»  #uuessupoBaHMe, Opaea  NyGMIMKALmMH,
KOH(HIACHIHANBHOCTE, OOMEH JJHHBLIMH W Pa3pelicHHC
CIIOpOB.

Crares 4. Hauano u cpok feiicrenn

4.1. Hacrosum#i MemopasagyM 0 B3aHMOTIOHHMAHHH
COCTAaRJIEH B JBYX 3IKIEMILIAPAX Ha PYCCKOM M aHINIUHCKOM
A3bIKAX, 002 TEKCTA HMEIOT OIHHAKOBYIO CHITY.

4.2. MemopaHayM O B32HMOTIOHUMAHHMK BCTYTIAeT B CHAY C
MOMEHTA MOAMHCaHHA H CKPETUICHHS nevarsmu [TapTrepos.
Ou jeficteyer B TeweHde maTH Jer. Memopauaym o
B3aUMOTIOHHMAHHH  aBTOMATHYECKH NPOUIeBASTCA  HA
nocnenyroiupe mriweTHre (5) neprosl, el HH ORHA U3
Cropon He HanmpaBHT TIHMCHBMEHHOE VBENOMIEHHE ©
HETPOVIEHMI HE MEHee 4YeM 32 WecTh (6) mMecsgleB Ao
HCTEeHEHMA TeKYLIEro CpoKa,

4.3, Jlrobag w3 CropoH MOKET pacTOPrHYTh HACTOALIMIE
MemopatoyM o B3AHMONOHHMAHHH, HANPABHE ITHCHMEHHOS
yBeooMIleHHe 3a wecTh (0) Mecsues. Pactopxenme ne
NIOBAMAET HA TeKYLUME IPOKIbl, G HHOE MpIMO He
TpefyCMOTPRHO B COOTBETCTBYIOWIEM  [IPOSKTHOM
COTMAlIEHHY.

44, B cnysae topc-maxopa peficrene Memopanmyma o
B3IAMMOTIOHMMAHHH MOXKET OBITh NPHOCTAHOBAEHO.

intellectual property rights, publication authorship,
funding sources, confidentiality, and liability (see Article
3 and Annexure B). The Partners agree that IPR arising
from joint research will be subject to a project- specific IPR
agreement.

Article 3, Confidentiality & Intellectual Property

3.1. The Partners shall maintain confidentiality of any
academic, technical, or commercial information
exchanged under this MoU.

3.2. Intellectual Property Rights (IPR) arising out of joint
research shall be governed by separate project-specific
agreements.

3.3. Each Party shall indemnify and hold harmless the
other Party from and against any losses, liabilities,
damages, costs and expenses (including reasonable legal
fees) arising from third-party claims to the extent caused
by that Party’s negligence, wilful misconduct or breach of
this MoU or any project agreement.

3.4. Each joint research or funded project will be governed
by a separate agreement addressing: scope of work,
funding sources, IPR ownership and licensing, publication
rights, confidentiality, data sharing and dispute resolution.

Article 4. Commencement and duration

4.1. This Memorandum of Understanding is established in
duplicate and written in Russian and in English, both texts
being equally authentic.

4.2. The MoU shall come into effect when signed and
sealed by the Partners, [t shall remain in force for a period
of five years. The Mol shall be automatically renewed for
successive five (5) year periods unless either Party delivers
written notice of non-renewal at least six (6} months prior
to the expiry of the then-current term.

4.3. Either Party may terminate this MoU by giving six (6)
months’ written notice. Termination shall not affect any
ongoing projects unless expressly provided in the relevant
project agreement.

4.4. In case of force majeure the MoU can be suspended.



4.5. TTapTHepbI COTTANIAKTCA, YTO HACTOAIH MeMopaHIyM
O  B3ZMMONOHWMAHMH  3aMenser cofolf ¥ femser
HeeACTRUTENEHLIM yroboil npeapiaynwmii MemopanayMm o
B3aMMOTIOHHMAHMM, NOAMHcaHHEH Mexy MaprHepamn.

Cauxnumn, cobmiofAeHne

Craten 5 MAATEH ™

TpeGoBanuii

Kaxinan Cropona 3asmmsier M rapaWTHpyer, 4TC OHA He
TOABEPraeTes KAKWM-THOO 3KOHOMMYECKHM HIIH TOProBbIM
cankumaM, [narexxn no nactoameMy Memopanaymy GyoyT
OCYINECTBIATECA B COMMACOBAHHOH BAMIOTE Yepes 3aKOHHEIE
GaHKOBCKHE KaHanbl. B ciryuae HEJOCTYITHOCTH INTATEKHOTO
KaHAa M3-3a CAMKUMA WM NpaBOBBIX 3anpetor [lapraeps
COINIACYIOT ANBTEPHATMBHLIR 3aKOHHBIH ¢nocod OmaTsl,

Cratba 6: Yreepraenns,
3AKOHONATETLCTEOM

Kaxnas CTopoHa HeceT OTBETCTBEHHOCTh 33 MMONYUCHHE
BCEX  HeOOXOAMMBIX  rOCYZapCTBEHHBIX/YTREPHIEHHBIX
3AKOHOMATENECTEOM paspetierHit B cBoedl cTpaHe s
OCYIIECTBISHNS JASATENBRHOCTH B PAaMKax  HACTOSEro
MemMopasiyma 0 B3aHMOTOHHMAHKH.

YCTAHOBJICHHBIE

Crarpa 7: 36K H ToJIKOBaHHE

Hacroamuii MemopatzyM O B3aUMONOHHMMAHHH COCTARMAGH
HAa AHIMIMHCKOM M pPYcCKOM  A3tikax. B caywae
BO3HMKHOBEHMS DA3HOIIACHH NPEMMYINECTBEHHYI) CHIIY
HMEET AHMTAICKAA BEPCHA.

CraTea 8: Pazpemenne cnopos

8.1. Hacrosmmii MemopasayM o© B32MMONOHHMMAHHH
peryipyeTcs 3akoHoparersctBoM Muanm v Poccuiickoii
denepauuy, B 3aBHCHMOCTH OT MPUMEHUMOCTH.

8.2, Tlapraepsl obs3yioTcA HOGPOCOBECTHO —pa3spelaTs
CrOphl TyTeM neperceopoB. Ecnm cnop me Oyper

yperynuposaH B Tewenme 60 nHedt, oH Oyner nepenau B
KOMIICTEHTHDIH CcyNeOHBIA Oprad Mo MECTy HaXOMACHHA

HCT

Hoanuca Ctopon

TIpopekrop Mapuiickoro vocy1apeTBeHHOFO
-

YHHBEpCHUTETA //

S’mmep/ver/('anmma

LI Tlerpoea/

4.5. The Partners agree that this MoU supersedes and
renders null and void any previous MoU signed between
the Partners.

Article 5: Sanctions, Payments and Compliance

Each Party represents and warrants that it is not subject to
any economic or trade sanctions. Payments under this
MoU will be made in the agreed currency via lawful
banking channels. If a payment channel becomes
unavailable due to sanctions or legal prohibitions, the
Partners will agree on an alternative lawful method.

Article 6: Statutory Approvals

Each Party will be responsible for obtaining any required
governmental/ statutory approvals in its own country to
enable the activities under this MoU.

Article 7: Language and Interpretation

This MoU shall be executed in English and Russian
versions. In the event of any discrepancy, the English
version shall prevail.

Article 8: Dispute Resolution

8.1, This MoU shall be governed by the laws of India and
the Russian Federation, as applicable.

8.2. The Partners shall attempt in good faith to resolve
disputes by negotiation. If not resolved within 60 days, the
dispute shall be submitted to arbitration under the
UNCITRAL rules. The seat of arbitration shall be
determined at the location of the complainant.

Signatures

Vice Rector of the Mari State University
f‘:;‘""

/‘4/




Ilpunoxenue A — PyKoBOZCTBO 110 mporpaMMe 00Mena

1. OT6Op K BEIIBICKEHME KARAMAATYD

* CTyAeHTBI/NPETIONABATENH, 3aHHTEPECOBAHHEIC B YIACTHH
B nporpamme o0MeHa, JO/DKHEI TI0AAaTh 3a4BKY B OTHEN 110
paBoTe ¢ HHOCTPAHHBIMY CTYACHTAMH PHHHMAFOLIIETO BY3a,
MPEAOCTABHE HEODXOMUMBIE AOKYMEHTRI,

* Hanpasnmomee Bys  HanpaBMT  KaHIMAATYPHI
CTyIeHTOB/IpeniondraTeneit c NOATBEAAMOLIMMEH
AKANEMITYSCKUMH  JAHHBEIMH K BCEMH  HeoOXOMMEIMH
MEJMUMHCKHMH  CrIpaBkamy. BeiaBrokeHHE KaHZHIATYPSI
HANpABNAOIWHM  BY30M  [IOAPa3yMEBAET COriacHe Ha
OCBODOMIEHHE HOMMHHDOBAHHOIO JTMUA HA  NIEPHOX
obyuerng,

* Hprmvaromee 8y3 MOXET OLUCHHBATL KAHIZAIATYDH! ¥
DPUHUMATE  HMNH  OTKMOHATE HX Ha  OCHOBAHHH
aKaneMHYECKMX TpeOOoBaHMil, YPOBHSA BIANCHMS A3BIKOM M
BO3MOXKHOCTEH.

* Kaxnoe Bys npHHWMAaeT ONpeacieHHOS KOMMYECTBO
CTYACHTOB, ONPEeITEMOE B Hadane KK/Oro yaebHoro rozxa
B 33aBHCHMOCTH OT aIMHHWCTPATUBHON M TeXHIMEeCKoH
BO3MOIKHOCTH.

2. Hpogo/DKHTENLHOCTD U 3aMeTHBIE eTHHANL]

* KomM4ecTRO 3a4eTHBIX €IMHHMIL B NOMYYEHHLIX OLCHOK
ONIpENENAETCA HATIPARBASFOLIMM BY30M Ha OCHOBAHHM OTYETA
00 yCIIeBaeMOCTH NPYHHMAIOLIETO BY34.

* YuacrHimn obmena oObIIHO MOryT NPOBECTH B NPOTpaMMe
Io opHoro yuebunoro roga. INepeHoc saveTnbx equeML, rae
3TO COIJIACOBAHO, PETYNMHPYETCA 3asRISHHEM O NPH3HAHMH
3a4ETHAIX  €AHHML, APUIArASMBIM K COMNTAEHHIO O
KOHKPETHOH nporpamme.

* Y4acTHHKY, KaK NPABUIIO, TIPHCOEHHAOTCA K IIPOrpaMme
B Hauane ceMec1pa, eciii [AHUPYIOT IIPOHTH KypC.

3. CroumocTn 0Gyuenun u pacxoun

» IlpunpMarouiee yueGHOE 3aBelieHME HE BIUMAeT CO
CTYAGHTOB 10 0OMEHY TUIRTY 34 BCTYTIMTENEHEIR B3HOC WK
ofywenne, 3a JCKIIOYEHMEM CHYuaes, YKASAHHLIX B
JCMOAHHTENBHOM COrMAIEHMM.

* Crymentsl no obMeHy onnaumBaior npoess, BH3Y,
CTPaxOBKY, NPOXMBAHHE M OHITOBBIE PACXOARl, €CHH HE
COTHIACOBAHO HHOE.

* AIMWHHCTPATHBHLIE PACXOAbl (BLUIMCKA C OLCHKAMHY,
NpdBeTCTBEHHBIH HAbOp, CTpaxoBka) onnauMBapTCs B
COOTBETCTEHH C GIOIKETOM HpOrpamMmbL.

Annexure A- Exchange Programme Guidelines

1. Selection & Nomination

. Students/ Faculty interested in applying for the
exchange program are required to apply to the Internation
Students Office at the home institution with requisite
documents.

. The sending institution will forward nominations
for students/faculty with supporting academic records and
any required health/medical clearances. Nomination by the
sending instifution presumes consent to release the
nominated person for the hosting term.

. The host institution may evaluate nominations and
accept or reject them based on academic prerequisites,
language proficiency, and capacity.

. Each institution will accept a predefined number
of students established at the beginning of each academic
year based upon administrative and technical feasibility.

2. Duration & Credit

. Course credits and grades earned will be
determined by the sending institution based on the grade
report from the host institution.

. Exchange participants may normally spend up to
one academic year. Credit transfer, where agreed, shall be
governed by a credit recognition statement appended to the
specific program agreement,

. Participants ~ will normally join at the
commencement of the semester if they plan to take course.

3. Fees & Expenses

. Exchange students shall not be charged admission
or tuition fees by the receiving institution except as
specified in the supplemental agreement.

. Exchange students shall pay travel, visa,
insurance, accommodation and local living expenses
unless otherwise agreed.

. Administrative charges (transcripts, welcome kit,
insurance} will be bome as specified in the program
budget,



4. BnarococronHne M coDlofeHAE¢ HOPMATHBHBLIX

Tpebopanyii

VuacTHHKM 00A3YIOTCH COBMONATE 3AKOHEL ¥ HOPMATHEHBIC
AKTH NPHEHMAIOLLEH CTPAHD, & TAICKE BHYTPEHHHE [paBHIA
[PUHAMAIOIIETO y’i&GHOI‘O 3aBeeHmA.

[Mpusematoiee yyeOHoe 3aseaechue Oyaer BGOpMUPOBATL
Hanpapnsiolee  yuebuoe  sapefieHMe 0 Juo0bx
AKATIEMHYECKIX WM COLMANEHBIX npobnemax,
BOSHMKAIOLMX B MEPHOA NPOKHMBAHWMA CTYJEHT2 B
npuHAMaioiiem  yuebHoM  3aBefeHMd.  [IpMmmmMaroinee
yuefHoe 3aBemeHsie OyfeT MPUHMMATh COOTBETCTBYIOLIHE
Mepb! B COOTBETCTBHM CO CBOEH YCTAHOBIIEHHOM TIONIMTHKON
H TIpONERypamMy, KOHCYNBTHPYACE ¢ HAllPABIILIONIHM
yueOHBIM 3ARSHEHHEM, JIMTA PeLUSHVA TakHX npodnem.

5. CrpaxopasHe 0 MESHIHACKAA CTPAXOBKA

* Bce Npyexaroine CTYACHTH B NPETIOJABATEH JOJDKHbI
HMETH COOTBETCTBYIOLLYIO METHIHHCKYIO H TYPHCTHYECKYIO
CTPaxoBKy, TIOKPBIBAIOLIYIO MENWLIMHCKYIO 3BAKYAUHIO,
TOCTIMTANIM3ALUAI0 H OTBETCTBEHHOCTh HA BECh MNEPUON(
rpebnsanng. Hamuue cipaxosku Asisercs obasaTe/bHbIM
YCAOBHEM JAs TIpHOBITHA/PEruCTPaLHM.

6. Yopasnense ipoekTamMn

* Kaxkpas nporpamMma GyeT KypHPOBATBCS Ha3HAUCHHBIMH
KOODOMHATOPAMH B KamaoM yueOHOM 3zaBefieHHH. Xon
BRITIONHEHHA HMCCACNOBAHMI WM OTHEIBHBIX TIPOSKTOB
GyaeT nepHOAMIecK: IPOBEPATHCA M YTBEDKAATLCA 060HMHK
KOOPIMHATOPAMH.

» Ecnn cTyleHT no oOMeHy peausyeT HCc/eioBaTeNLeKHH
WM BHEAPEHYECKMI ITPOEKT B paMKax MNpOrpaMMel
MOCAERY30BCKOre 00pazoBaHHA, NpHHHUMaromee yyebHoe
3aREACHKE NPEHOCTABHMT MONXOMALIEIO TPENCAaBATEN ans
COBMECTHOI IIOMOLIH (BMECTE C HAYYHBIM PYKOBOIMTEIEM B
HanpaBTmoleM yieOHOM 3aBeIleHHH) CTyACSHTY Mo oOMEHy
B pazpabOTKe HCCIENOBATENLCKOrO NPOEKTa MM JAs
COBMECTHOTC DYKOBOACTBA CTY/IGHTOM Io oOMeHy, eciu
HCCAEOBATEILCKIH IPOEKT YoKe Onpefenet.

7. Pacxoarl H pacnpefencune npudbLin

« B ciiyyae pHRJIEHEHNS CTOPOHHErD YNPaBJIfIOLIEro €ro
POJb, pa3mMep BO3HATPKACHUA Y PACTIpeleieHHe MpHOBUTR
ONPEJENAOTCA B OTASNBHOM COINMALICHWH, MOMTMCEHHOM
IMapraepamu 1 TpeTbel cTopoHoit. JiroGoe cornaueHne o
pachpesieNneHHi [OXOZOB NODKHO ObITe NpO3pauHbIM U
COOTBETCTEOBATH HH/MFCKHM HOPMATHBHBIM AKTaM.

Hpanoxenne B — Cornautenus 06 necnenoBaTesnckom
NpoeKTe 4 PaBax HHFeRJekTyansuol codcTReRAOCTH

1. Tipeanoxenus O COBMECTHOH HccnenoBatensxckoi pabore
B paMKkax HacTosiLero Memopanyma Gy IyT NpeacTaBIeHs!

4, Welfare & Statutory Compliance

. Participants will comply with the laws and
regulations of the host country and the host institution’s
internal rules.

. The host institution will inform the home
institution of any academic or welfare issues that arise
during the period of student's residence in the host
institution. The host institution will take appropriate action
under its established policy and procedures, in consultation
with the home institution to deal with such problems.

3. Insurance & Medical

= Afl visiting students and faculty must maintain adequate
health and travel insurance covering medical evacuation,
hospitalization and liability for the full period of their stay.
Proof of insurance is a precondition for arrival/registration.

6. Project Management

. Each program will be supervised by nominated
coordinators at each institution. Progress of research or
individual projects will be periodically reviewed and
approved by both coordinators.

. ‘Where the exchange student is pursuing a research
or implementation project as part of the postgraduate
degree program, the host institution will provide a suitable
faculty member to jointly assist (along with the supervisor
in the home institution) the exchange student in
formulating research project or jointly supervising the
exchange student in the event that a research project has
already been identified.

s Costs & Profit Sharing

s If a third-party administrator (e.g., SahaManthran Pvi.
Ltd.) is invoived, the role, fees, and profit sharing shall be
specified in a separate agreement signed by the Partners
and the third party. Any revenue-sharing arrangement must
be transparent and in compliance with Indian regulatory
norms.



